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SAFETY & WARRANTY WARNINGS

READ THE FOLLOWING INFORMATION                                                                     
CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT

If unable to understand warnings, cautions, and/or instructions, contact the dealer or 
technical personnel if applicable, before attempting to use the equipment. Otherwise, injury 
or damage may result.

SAFETY & WARRANTY WARNINGS

•	  Do not allow children or individuals with 
disabilities to operate the bed without 
adult supervision.

•	  Do not allow any person or pet under the 
bed at any time.

•	  During bed operation, make sure body is 
positioned within the confines of the bed. 
Do not place extremities over the sides of 
the bed when operating bed functions.

Do not open or tamper with control box, 
motors, or remote (with the exception of 
battery compartments). The warranty will be 
void if the internal workings of these 
components are tampered with.

The motors are not designed to operate 
continuously for more than [2] minutes in an 
[18] minute time period or approximately 10% 
duty cycle. Attempting to circumvent or 
exceed this rating will shorten the life 
expectancy of the foundation and may void 
the warranty.

•	  After power foundation assembly is 
completed, operate remote control to 
ensure proper functions.

•	  Keep moving parts free of obstruction 
during bed operation (including sheets, 
clothing, tubing, wiring, and products 
using electric power cords).

•	  Distribute body weight evenly over bed 
surface. Do not place entire weight on 
head or foot sections of the bed, during 
repositioning and entering or exiting bed.

•	 Do not use bed outdoors.

•	 Do not use bed near explosives.

•	  Using bed with oxygen administering 
equipment other than the nasal masked 
type creates a possible fire hazard.

•	  When using nasal or masked type 
administering equipment, route and 
secure oxygen or air tubing properly to 
ensure that tubing does not become 
entangled or damaged during normal 
operation of the bed.

•	  Use caution when having liquids in or 
around the bed to ensure no spilling 
occurs. In case of spillage, stand in a dry, 
clean area of the floor and unplug the 
bed immediately. Clean up spill and allow 
the area around bed to dry thoroughly 
before using the electric controls again. 
Do not eat or drink hot liquids while 
operating the bed.

•	  This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision 
or instructions concerning use of the 
appliance by a person responsible for 
their safety.

This power foundation is designed for 
residential use only. It is not approved for 
hospital use and does not comply with 
hospital standards.

This product is not rated to support weights 
in excess of 750 pounds inclusive of the 
mattress and bedding. The bed will 
structurally support this weight, provided it 
is evenly distributed across the foundation. 
The power foundation is not designed to 
support or lift this amount in the head or 
foot sections alone. Exceeding this weight 
restriction could damage the bed and/or 
cause injury and will void the warranty.

SAFETY WARNINGS:

PRODUCT RATING:

WARRANTY WARNINGS:

OPERATING INFORMATION:

HOSPITAL USE DISCLAIMER:

WEIGHT LIMITS:

RADIO FREQUENCY: 2.4 GHZ

FCC COMPLIANCE:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

To comply with the FCC RF exposure requirements, no change to the antenna or the 
device is permitted. Any change to the antenna or the device could result in the device 
exceeding the RF exposure requirement and void user’s right to operate the device.

WARNING: 

•  �Do not use this bed if weight  
limitation is exceeded.
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ELECTRONICS QUICK REFERENCE GUIDE

Power cord

Adapter

Pairing Button

Control Box

Foot motor

Head motorRemote control

PARTS LIST

NOTE: Surge protector not provided.

Head Motor

Control Box

Foot Motor

AAA Batteries (3) 

3+3+3+3 Legs (6)

Adapter (1)

Power Cord (1)

Remote Control (1)

Retainer Bar (1)

Attached to the bed frame

(King includes 2)

Folded Base (1)

Sync Cable (1)

(With Twin XL size only)

Connector Plate (1)

(With Twin XL size only)

Headboard bracket kit
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INSTALLATION GUIDE

Two people are required to assemble this product.

1 Lay the box flat and slide the folded 
base out onto the floor.

Remove and set aside the white 
packages of parts and legs. Cut the 
orange zip ties to free the mattress 
retainer bar and the input power cord. 
Uncoil it to let the end hang loose.

NOTE: To avoid damage to the product, always open the carton 
while the bed is in the flat position.

INSTALLATION GUIDE

4 Remove the green tape and hand 
screw the 6 legs onto the metal frame 
at the positions indicated, unless 
using on top of a slatted base. 

Do NOT overtighten.

2 Unfold the base to an open position 
laying flat, with the motors facing up.

BASE LEG CUSTOMIZATION OPTIONS

Adjust the height of the legs by unscrewing leg sections from each leg before attaching them 
to the base.

Alternatively, the legs can be left off and the base can be used on top of the slats of any 
Casper Bed Frame. Check the weight requirements before use with any third party bed frame.

Leg Positions

Head Foot

3
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Plug the loose end of the input power 
cord into the adapter. Plug the wall 
power cord into the other end of the 
adapter. We recommend the use of a 
surge protector (not included) before 
plugging the cord into your wall.

Insert the 3 AAA batteries into         
the remote.

Test out your remote. If it is not 
paired, follow the pairing instructions 
on page (11).

INSTALLATION

Lastly, add your Casper mattress and 
your base is ready to use!

Provided headboard brackets can be 
used with manual adjustments to 
attach Casper Attachable Headboards 
and most other universal headboards 
to the base.

INSTALLATION

5 Holding the metal frame, carefully flip 
over the base with the help of a friend.

IMPORTANT:

Do not drag the base across the floor 
or rest it on its side; excessive 
pressure may damage the legs.

Insert the mattress retainer bar into 
the two holes at the foot of the base, 
inserting one side into the bracket 
first, followed by the second side.

6

7

8

9

10
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REMOTE CONTROL

Zero Gravity

Lounge Preset Position

Lowers Head and Foot

Flat Position

Memory Position

Anti Snore 

TV Preset Position

Lifts Head and Foot

Lifts/Lowers FeetLifts/Lowers Head

Press and hold Anti Snore 
button and Zero gravity 
button simultaneously 
for 3 secs to activate/
deactivate child lock

One touch Zero G 
preset position

One touch Anti Snore  
Preset Position

One touch Flat 
preset position

ZERO
GRAVITY

ZERO
GRAVITY

ANTI
SNORE

ANTI
SNORE

FLAT

Press any button to stop

PAIRING REMOTE AND SETTING PRESET POSITIONS

1

2

Make sure the batteries work properly. 
Replace them when needed.

The original remote that comes in the box is already paired to the foundation. No further 
action is required. In the event that the remote is not paired with the foundation, follow the 
steps below. 

PAIRING REMOTE

AC 
outlet

AC 
plug

3 Press and hold head lift and foot lift 
simultaneously, then press and hold 
the button on the cord of control box 
for 3 seconds until you hear 2 beeps, 
the remote is then paired.

Plug the power cord into the            
power source.

+
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PAIRING REMOTE AND SETTING PRESET POSITIONS CONNECTING TWO TWIN XL OR SPLIT KING BASES

SETTING PRESET POSITIONS CONNECTING TWO BASES

1 1

2

2

3

34

4

Adjust the head and foot to your 
desired position.

Place the two bases side by side.

Press and hold the flat  
button first (DO NOT RELEASE),  
then press and hold the preset or 
memory button simultaneously until 
you hear two beeps.

(All preset positions including TV, 
Lounge, Anti-Snore, and Zero Gravity 
can be re-set)

Two people should lift each base 
slightly while a third person loosens 
the adjacent legs just enough to slide 
in the connector plate—do not fully 
remove the legs.

To adjust the saved position, repeat 
steps 1 and 2 and the new position will 
be saved.

Position the plate above the legs so it 
sits between the frame and the legs.

NOTE: Ensure the leg bolts are 
positioned within the notches of the 
connector plate as shown.

If you want to restore to factory 
settings, unplug the power supply for 
5 seconds, then plug it back in. The 
base will restore to factory settings.

Tighten the legs securely to hold the 
plate in place. Repeat steps 2-4 on 
the other end of the bases.

The wireless power bed has a programmable feature that allows you to modify 
preset positions. Please read all the instructions below before setting your preset 
positions on the remote.

To create a Split King setup using two Twin XL bases, use the 
connector plate provided.



1514

SYNCHRONIZING TWO BASES OR OPERATE THE BEDS 
SEPARATELY AGAIN

1

2 With the connecting cable installed, 
use remote and test all functions of 
the bed base (see page 10). If 
remotes are not working, trouble-
shoot the problem by following the 
instructions on (pages 16-17).

Now the two bases are now 
connected and ready for normal use.

Note: If you want to operate the 
bases separately again, you only 
need to unplug the sync cable from 
both bases.

Plug in Sync Cable (provided with 
Twin XL bases only) to the control box 
of each base into the “SYNC CABLE” 
input on each control box.

OPTION 2: WIRED

Sync 
Cable

SYNCHRONIZING TWO BASES OR OPERATE THE BEDS 
SEPARATELY AGAIN

1

2 Make sure remote A is already paired 
to Base A and Remote B is paired to 
Base B. If not, please pair them by 
following the pairing remote 
instructions on page 11.

Pair Remote A to Base B, then Base A 
and Base B can be simultaneously 
operated by Remote A.

Note: If you want to operate the 
bases separately again, Remote B 
can be paired to Base A or Base B 
again by following instructions on 
page 11.

Base A

Base B

Remote A Remote B

Plug Bases A and B into a 
power source.

OPTION 1: WIRELESS

Remote A

Base A

Base B
3
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Head & Foot lift 
function has minor 
interference during 
operation. 

• Check batteries in wireless remote control, replace with  
	 three (3) new AAA batteries if necessary.  
• Make sure that you are following the duty cycle of the motors  
	 (do not operate more than two minutes over a 18-minute  
	 period, or approximately 10% duty cycle).  
• Press the lift buttons squarely and accurately.  
• Wireless remote control may be experiencing common           
Radio Frequency Interference from other radio transmitting 
devices. Wait several seconds, and then try pressing appropriate 
button again. 

A clicking noise is 
heard under the bed 
when raising or 
lowering.

•	 This is normal. The lift motor relays "click" when they are  
engaged. No action is required. 

Resetting the 
remote and 
changing the 
frequency

The original remote provided in the box is already set to a 
specific frequency and paired with the foundation. If the 
foundation does not respond to the remote or if you experience 
frequency interference, follow the steps below.

•	Remove the batteries from remote. 

•	Press and hold the lift buttons simultaneously. While holding 
these buttons, reinsert the batteries into the remote. The 
flashlight on the remote will turn on. Once it turns o_, release 
the buttons, and the flashlight will flash once. 

•	The remote has been successfully reset and the frequency 
has been changed. If the problem persists, please try 
resetting it again. 

•	Refer to the steps on page 11 of the manual to pair the 
remote with the foundation again.

TROUBLESHOOTINGTROUBLESHOOTING

Remote control 
illuminates and 
appears to be 
operable, but will 
not activate bed.

• Verify that the power cord is plugged into a working,  
	 grounded electrical outlet. Test the outlet by plugging  
	 in another working appliance.

Features of the 
power foundation 
will not activate. 

• Program the remote control (see the Setting Programmable  
	 Positions and Pairing Remote section of this manual for  
	 programming procedures).  
• Unplug the power cord, wait 30 seconds and plug it back in to  
	 reset electronic components.  
• The surge protection device or the electrical outlet may be  
	 defective. Test the outlet by plugging in another working  
	 appliance.  
• Verify that the connector on the wired remote control is  
	 securely attached to the control box.

Wireless remote will 
not illuminate. 

• Replace batteries in the wireless remote.

Head or Foot 
section will elevate, 
but will not return 
to the horizontal 
(Flat) position. 

• Bed mechanism may be obstructed. Elevate bed and check for  
	 obstruction. Remove obstruction.  
• Head section may be too close to the wall. 
• Headboard may be too close to the edge of the mattress.  
	 Verify that there is enough distance between the headboard  
	 brackets and mattress. Adjust if required.

In the event that the power foundation fails to operate, assess the symptoms and possible 
solutions provided in the chart below. 
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ ET GARANTIE

•	  Après avoir assemblé le cadre électrique, 
utilisez la télécommande pour vous 
assurer qu'il fonctionne correctement.

•	  Assurez-vous que les pièces mobiles sont 
dégagées pendant l'utilisation du lit (y 
compris les draps, les vêtements, les 
tubes, les câbles et les produits utilisant 
des cordons d'alimentation électrique).

•	  Répartissez uniformément le poids de 
votre corps sur la surface du lit. Ne placez 
pas tout votre poids sur les sections de la 
tête ou des pieds du lit quand vous vous 
repo sitionnez et quand vous entrez et 
sortez du lit.

Ce lit électrique est conçu uniquement pour 
un usage résidentiel. Ne respectant pas les 
normes hospitalières, il n'est pas approuvé 
pour une utilisation en milieu hospitalier.

Ce produit n'est pas fait pour supporter 
des poids dépassant 750 livres, y compris 
le matelas et la literie. Le lit supportera 
structurellement ce poids, à condition 
qu'il soit réparti de façon uniforme sur la 
fondation. Le lit électrique n'est pas 
conçu pour supporter ou soulever cette 
charge exclusivement dans les sections 
de la tête ou des pieds. Dépasser cette 
restriction de poids pourrait endommager 
le lit et/ou causer des blessures, ce qui en 
annule la garantie.

INFORMATIONS D'UTILISATION :

CLAUSE POUR L'UTILISATION EN 
MILIEU HOSPITALIER :

LIMITES DE POIDS :

   AVERTISSEMENT

•  �Ne pas utiliser ce lit si la limite de 
poids est dépassée.

FRÉQUENCE RADIO : 2,4 GHZ

CONFORMITÉ FCC :
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférenc-
es nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant causer un fonctionnement indésirable.

Pour respecter les exigences d'exposition aux FR de la FCC, aucune modification de 
l'antenne ou de l'appareil n'est autorisée. Toute modification de l'antenne ou de l'appareil 
pourrait entraîner le dépassement des exigences d'exposition aux FR et annuler le droit 
d'utilisation de l'appareil de l'utilisateur.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ ET GARANTIE

•	  N'utilisez pas le lit à l'extérieur.

•	  N'utilisez pas le lit à proximité d'explosifs.

•	  L'utilisation du lit avec un dispositif 
d'administration d'oxygène autre qu'un 
dispositif masqué nasal crée un risque 
d'incendie.

•	  Lors de l'utilisation d'un dispositif 
d'administration d'oxygène de type nasal 
ou masqué, placez et fixez correctement 
les tubes d'oxygène ou d'air pour garantir 
qu'ils ne s'emmêlent pas ou qu'ils ne 
soient pas endommagés durant l'utilisation 
normale du lit.

•	  Faites preuve de prudence en présence de 
liquides dans ou autour du lit pour éviter 
tout déversement. En cas de déversement, 
restez dans une zone sèche et propre, puis 
débranchez immédiatement le lit. Nettoyez 
le déversement et laissez sécher la zone 
entourant le lit avant de réutiliser les 
commandes électriques. Ne mangez pas 
et ne buvez pas de liquides chauds durant 
l'utilisation du lit.

•	  Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé 
par des personnes (y compris des enfants) 
présentant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d'expérience et de connaissances, 
sauf si elles sont supervisées ou si elles 
ont reçu des instructions sur l'utilisation 
de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.

LISEZ ATTENTIVEMENT LES INFORMATIONS SUIVANTES                           
AVANT D'UTILISER CE PRODUIT

Si vous avez de la difficulté à comprendre les avertissements, précautions et/ou instructions, 
veuillez contacter le détaillant ou le personnel technique, le cas échéant, avant de tenter 
d'utiliser l'équipement. Sinon, vous pourriez risquer des blessures ou des dommages.

N'ouvrez pas et n'altérez pas la boîte de 
commande, les moteurs ou la télécommande 
(sauf les compartiments de piles). La 
garantie sera annulée si les composants 
internes de ces éléments sont altérés.

•	  Ne permettez pas aux enfants ou aux 
personnes handicapées d'utiliser le lit 
sans surveillance d'un adulte.

•	  Ne permettez jamais à qui que ce soit de 
se placer sous le lit, qu'il s'agisse d'une 
personne ou d'un animal.

•	  Pendant l'utilisation du lit, assurez-vous 
que le corps de l'utilisateur se trouve à 
l'intérieur des limites du lit. Ne permettez 
pas que ses extrémités dépassent les 
côtés du lit lors de son utilisation.

Les moteurs ne sont pas conçus pour 
fonctionner en continu pendant plus de [2] 
minutes sur une période de [18] minutes, soit 
environ 10 % du cycle de fonctionnement. 
Tenter de contourner ou de dépasser cette 
évaluation réduira la durée de vie attendue 
du lit et pourrait en annuler la garantie.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ :

AVERTISSEMENTS DE GARANTIE :

ÉVALUATION DU PRODUIT :
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GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE DES PIÈCES 
ÉLECTRONIQUES

Guide de référence rapide des pièces électroniques

Cordon d'alimentation

Adaptateur

Bouton de jumelage

Boîtier de commande

Moteur de pied

Moteur de têteTélécommande

Moteur 
de tête

Boîtier de commande

Moteur 
de pied

LISTE DES PIÈCES

Remarque: Protecteur de surtension (non fourni)

Piles AAA

Pieds 3+3+3+3

Adaptateur

Câble d'alimentation 
mural

Télécommande

Barre de retenue 
(attachée au lit) 
(très grand comprend 2)

Cadre de lit

Câble de synchronisation  
(uniquement avec la taille 
Simple XL)

Plaque de connexion 
(uniquement avec la 
taille Simple XL)

Ensemble du support de 
tête de lit
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INSTALLATION

4 Retirez le ruban adhésif vert et vissez 
à la main les six pieds aux positions 
indiquées sur le cadre métallique, sauf 
si vous l'utilisez sur une base à lattes. 
Ne serrez PAS trop fort. 

Remarque : le lit terminé peut être 
placé à l'intérieur de n'importe quel 
cadre de lit Casper après en avoir 
retiré les lattes et les poutres 
centrales de support.

OPTIONS DE PERSONNALISATION DES PIEDS DU LIT

Ajustez la hauteur des pieds en dévissant les sections de chaque pied avant de les fixer 
au cadre.

Alternativement, les pieds peuvent être laissés de côté et le lit peut être utilisé sur les 
lattes de n'importe quel cadre de lit Casper. Vérifiez les exigences de poids avant de 
l'utiliser avec un cadre de lit tiers.

Les Pieds

Tête Pied

Deux personnes sont nécessaires pour assembler ce produit.

1

3

Placez la boîte à plat et faites glisser 
le cadre plié sur le sol.

Retirez et mettez de côté les 
paquets blancs contenant les 
pièces et les pieds. Coupez tous les 
colliers de serrage orange pour 
libérer la barre de retenue du 
matelas et le câble d'alimentation. 
Déroulez-le pour laisser son 
extrémité pendre librement.

REMARQUE: POUR ÉVITER D'ENDOMMAGER LE LIT, OUVREZ 
TOUJOURS LA BOÎTE LORSQU'ELLE EST À PLAT.

GUIDE D'INSTALLATION

2 Dépliez le cadre en position ouverte, à 
plat, avec les moteurs vers le haut.



2524

8 Insérez les trois piles AAA dans la 
télécommande.

9 Testez votre télécommande. Si 
elle n'est pas jumelée, suivez les 
instructions de jumelage à la 
page (27).

INSTALLATION

10 Enfin, ajoutez votre matelas Casper 
et votre lit est prêt à l'emploi !

Les supports de tête fournis 
peuvent être utilisés avec des 
réglages manuels pour fixer au lit 
les têtes de lit attachables Casper 
ainsi que la plupart des autres 
têtes de lit universelles.

7 Branchez l'extrémité libre du câble 
d'alimentation dans l'adaptateur. 
Branchez le câble  d'alimentation 
mural dans l'autre extrémité de 
l'adaptateur. Nous recommandons 
l'utilisation d'un protecteur de 
surtension (non inclus) avant de 
brancher le cordon dans votre mur.

INSTALLATION

5

6

Tout en tenant le cadre métallique, 
retournez soigneusement le lit avec 
l'aide d'un ami.

Important : ne faites pas glisser le lit 
sur le sol et ne le reposez pas sur le 
côté. Une pression excessive sur le lit 
pourrait endommager les pieds.

Insérez la barre de retenue du matelas 
dans les deux trous au pied du cadre, 
en insérant d'abord un côté dans le 
support, puis le deuxième côté.
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JUMELAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE ET 
CONFIGURATION DES POSITIONS PRÉRÉGLÉES

1

2

Assurez-vous que les piles 
fonctionnent correctement. 
Remplacez-les au besoin.

La télécommande d'origine fournie dans la boîte est déjà jumelée au lit. Aucune action 
supplémentaire n'est nécessaire. Dans le cas où la télécommande n'est pas jumelée au lit, 
suivez les étapes ci-dessous.

JUMELAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE

prise 
électrique

le câble 
d'alimentation

3 Appuyez simultanément sur les 
boutons de relèvement de la tête et 
des pieds, puis appuyez et maintenez 
enfoncé le bouton sur le cordon de la 
boîte de commande pendant trois 
secondes jusqu'à ce que vous 
entendiez deux bips. La 
télécommande est alors jumelée.

Branchez le câble d'alimentation à 
la prise.

TÉLÉCOMMANDE

Position zéro gravité

Abaisse la tête 
et les pieds

Position préréglée 
de repos

Position plate

Anti-ronflement

Relève la tête et  
les pieds

Position préréglée 
pour voir la TV

Relève/abaisse les pieds

Position de mémoire

Relève/abaisse la tête

Position préréglée 
Zéro-G

Position préréglée 
anti-ronflement

Bouton de position à plat

ZERO
GRAVITY

ANTI
SNORE

FLAT

Appuyer sur n'importe quel bouton pour arrêter.

Appuyez simultanément 
sur les boutons « 
antironflement» et « zéro
gravité » de la 
télécommande et
maintenez-les enfoncées
pendant 3 secondes pour
activer/désactiver le
verrouillage pour enfants.

ZERO
GRAVITY

ANTI
SNORE

+
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JUMELAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE ET 
CONFIGURATION DES POSITIONS PRÉRÉGLÉES

CONFIGURATION DES POSITIONS PRÉRÉGLÉES

1

2

3

4

Mettez la tête et les pieds sur la 
position désirée.

Appuyez d'abord sur le bouton « Flat » 
(à plat), puis maintenez enfoncé le 
bouton « Zero Gravity » (gravité zéro) 
durant cinq secondes jusqu'à ce que 
vous entendiez deux bips.

Pour ajuster la position enregistrée, 
répétez les étapes 1 et 2 et la nouvelle 
position sera enregistrée.

Si vous souhaitez restaurer les 
paramètres d'usine, débranchez 
l'alimentation pendant cinq secondes, 
puis rebranchez. Le lit retournera aux 
paramètres d'usine.

Le lit électrique sans fil dispose d'une fonction programmable qui vous permet de 
modifier les positions préréglées. Veuillez lire toutes les instructions ci-dessous 
avant de définir vos positions préréglées sur la télécommande.

RELIER DEUX BASES DE FORMAT LIT SIMPLE XL OU 
TRÈS GRAND LIT DIVISÉ

RELIER DEUX BASES

1

2

3

4

Placez les deux bases l’une à  
côté de l’autre.

Deux personnes doivent soulever 
légèrement chaque base tandis  
qu’une troisième personne desserre 
les pattes adjacentes de manière à 
pouvoir y glisser la plaque de 
connexion. Ne pas retirer 
complètement les pattes.

Positionnez la plaque au-dessus des 
pattes de manière à ce qu’elle se 
trouve entre le cadre et les pattes.

REMARQUE : Veillez à ce que les 
boulons des pattes soient insérés 
dans les trous de la plaque de 
connexion, comme illustré.

Vissez fermement les pattes pour 
maintenir la plaque en place.  
Répétez les étapes 2 à 4 pour l’autre 
côté des bases.

Pour créer un très grand lit divisé utilisant deux bases de format lit simple XL, 
veuillez utiliser la plaque de connexion fournie.
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SYNCHRONISATION DE DEUX LITS OU COMMANDER 
DEUX LITS DE MANIÈRE INDÉPENDANTE

1

2 Une fois le câble de connexion installé, 
utilisez la télécommande et essayez 
toutes les fonctions du lit (voir page 
26). Si les télécommandes ne 
fonctionnent pas, dépannez le 
problème en suivant les instructions 
aux pages 32-33.

Les deux lits sont maintenant 
connectés et prêts à être utilisés 
normalement.

Remarque : si vous souhaitez 
commander à nouveau les 
lits séparément, il vous suffit 
de débrancher le câble de 
synchronisation des deux lits.

Branchez le câble de synchronisation 
(fourni uniquement avec les lits Simple 
XL) dans la boîte de commande de 
chaque lit au niveau de l'entrée « 
SYNC CABLE » présente sur chaque 
boîte de commande.

OPTION 2 : AVEC FIL

Câble de 
synchronisation 

SYNCHRONISATION DE DEUX LITS OU COMMANDER 
DEUX LITS DE MANIÈRE INDÉPENDANTE

1

2

3

Assurez-vous que la télécommande 
A est déjà jumelée au lit A et que la 
télécommande B est jumelée au lit B. 
Sinon, veuillez les jumeler en suivant 
les instructions de jumelage de la 
télécommande à la page 27.

Jumelez la télécommande A au lit B, 
puis les lits A et B pourront être 
commandés simultanément par la 
télécommande A.

Remarque : si vous souhaitez 
commander à nouveau les lits 
séparément, vous pouvez jumeler la 
télécommande B au lit A ou au lit B en 
suivant les instructions à la page 27.

Lit A

Lit B

Télécommand A Télécommand B

Branchez les lits A et B à une source 
d'alimentation.

OPTION 1 : SANS FIL

Télécommand A

Lit A

Lit B
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DÉPANNAGEDÉPANNAGE

En cas de défaillance de la fondation électrique, évaluez les symptômes et les solutions 
possibles fournies dans le tableau ci-dessous.

La télécommande 
s'allume et semble 
fonctionner, mais 
ne permet pas de 
commander le lit.

•	  Vérifiez que le câble d'alimentation est branché sur une prise 
électrique fonctionnelle et mise à la terre. Testez la prise en 
branchant un autre appareil fonctionnel.

Les fonctions de la 
fondation 
électrique ne 
s'activent pas. 

•	  Programmez la télécommande (voir la section Configuration 
des positions préréglées et Jumelage de la télécommande de 
ce manuel pour les procédures de programmation).

•	  Débranchez le câble d'alimentation, attendez 30 secondes et 
rebranchez-le pour réinitialiser les composants électroniques.

•	  Le dispositif de protection contre les surtensions ou la prise 
électrique peuvent être défectueux. Testez la prise en 
branchant un autre appareil fonctionnel.

•	  Vérifiez que le connecteur de la télécommande filaire est 
solidement fixé à la boîte de commande.

La télécommande 
sans fil ne s'allume 
pas. 

•  Remplacez les piles de la télécommande sans fil.

La section de la tête 
ou des pieds se 
relève, mais ne 
revient pas à la 
position horizontale 
(à plat).

•	  Le mécanisme du lit pourrait être obstrué. Soulevez le lit et 
vérifiez s'il y a une obstruction. Retirez l'obstruction.

•	 La section de la tête pourrait être trop proche du mur.

•	  La tête de lit pourrait être trop proche du bord du matelas. 
Vérifiez qu'il y a suffisamment de distance entre les supports 
de tête de lit et le matelas. Ajustez si nécessaire.

La fonction 
d'élévation de la 
tête et des pieds 
présente une légère 
interférence 
pendant leur 
utilisation.

•	  Vérifiez les piles de la télécommande sans fil, remplacez-les 
par trois (3) nouvelles piles AAA si nécessaire.

•	  Assurez-vous de suivre le cycle de fonctionnement des 
moteurs (ne pas les utiliser plus de deux minutes sur une 
période de 18 minutes, soit environ 10 % du cycle de 
fonctionnement).

•	  Appuyez fermement et avec précision sur les boutons 
d'élévation.

•	  La télécommande sans fil pourrait être en train de subir des 
interférences de radiofréquences courantes provenant d'autres 
dispositifs de transmission radio. Attendez quelques secondes, 
puis essayez d'appuyer à nouveau sur le bouton approprié.

Vous entendez un 
bruit de clic sous le 
lit lorsqu'il se relève 
ou qu'il s'abaisse.

•	  Cela est normal. Les relais du moteur d'élévation « cliquent » 
lorsqu'ils sont activés. Aucune action n'est requise.

Réinitialisation de 
la télécommande et 
changement de 
fréquence 
 
 
 
 
 
 
 

La télécommande d’origine fournie dans la boîte est déjà réglée 
sur une fréquence spécifique et appariée au sommier. Si le 
sommier ne réagit pas aux commandes de la télécommande ou si 
vous constatez des interférences de fréquence, procédez comme 
suit.

•	 Retirez les piles de la télécommande. 

•	 Appuyez sur les boutons « LEVER » et maintenez-les enfoncés 
en même temps. Tout en maintenant ces boutons enfoncés, 
réinsérez les piles dans la télécommande. La lumière de la 
télécommande va s’allumer. Une fois qu’elle est allumée, lâchez 
les boutons et la lumière clignotera une fois. 

•	 La télécommande a ainsi été réinitialisée avec succès et la 
fréquence a été modifiée. Si le problème persiste, essayez de 
le réinitialiser à nouveau. 

•	 Veuillez vous référer aux étapes de la page 27 du manuel pour 
appairer à nouveau la télécommande avec le sommier. 
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REMARQUES : NOTES:
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SERIAL NUMBER / NUMÉRO DE SÉRIE :


